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Gosopis ceshych Esperontistu. 


vychazi 10 krat mene (kmmi 
srpna a z;inL 


La gazctn elirus ln-foje ĉiujaro 
(Kfom ŭfigu^tn kaj septoiftbf©). 


Redaktor: ED* KIJHNL. 

Predplatnu (roene U K pro Kakousko, Kr. L‘7.i pro cizinu) budiz 
zaslano postovni poukazkou nebo chekem pnuzc na ad res u 

Praha II, 313 — Karlovo n&mesfl. 

Tamtez adresovati jest rukupisv, urge nee a pod* 

Redakce vyhrazuje si pravo upraiiti elanky pro tisk. Netistetu 
rukopisy sc vratl, byla-li prilozcna znamka: praccm puvodnim dana 
pfednost Rcdakĉni uzaverka 20. kazdeho mesice. 

Abonpago, akceptata por almenau uni jaro, (Kr. d'7f> pur 
fremdlando, 3 K por Aŭstrio) estu sendata per la poŝtmandain 
aŭ ĉeko. cion, kio koncerna gazeton, sendu nur laŭ adre-u 


Praha II 


de redaktoro : 

313. - Karlovo namestE 


Manuskriptoj estu senditaj antaŭ la 20, de la inonato; 
originalaj artikoloj estos eiam p re fere akceptitaj. Redakcio 
reservas por si la raj ton korekti la manuskriptojn lau bezono; 
la nepresitaj estos redonitaj, se oni alnieti- postan markon* 

Avizo de la redakcio, 

iMultaj amikoj sendjs at ni bondezirojn por la nova jam, 
ne povante al eiuj respond! per special* »j Ictcroj, ni esprimas al ili 
nun la piej koran dankon. gratulante ne nialpli sincere. 

AI re dak eiuj de esp. gaze to i: Ni petas pri alabla 
intersangadn de gazetoj. 

IL poŝtkart o: Adrcsojn de korespondantoj ni ne publikigos; 
prezaron de anoneoj seiigos nia redakcio. 

Madame o laskave udani adres Ksperantistu, jimz 
bychom molili s uspeebem zaslati ukaz ove cislo, jakoz 
i o zaslani pfedplatneho beliem mestce ledna t r., a b y 
ni o h 1 b y t i s t a n o v e n n a k 1 a d d r u h e h o e i s 1 a * 


Revuo Internacla (1*'o stran pouene a z&l avo# j / - L - L 
El la historio de Esperanto. Obsthuic Drft* L* Za nhofi ,,l i 
o pŭvodu Ksperanta a zajitnavou fee bra* K. IWm b i. L, Zarnen- 
hofa proslovenou na J. kongrese Ksperantis ui r. tbio, - Lena 3oh. 
Spisek ten to hodi se vyborne k dalsimu evieeni v r Esperanto, 
zvlaste pro vyhornv sloh esperantskv. 

Objednavky vyrizuje, vŝak jen po piedchozmi zapravent obnosu, 
Th* Cejka, Bystnce-Hostyn, Morava, 
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Nasi m ĉte ndrum, 


Jest faktem nepopiratelnym, ze genidlni praci dr, 
Zomeuhofa rozlnitena jest otdzka spoieeneho pojitka ja- 
zykoveho, jehoi ŭĉelem jed sblizcui lidstva. Myslenka po- 
mocne reel zvolna jen za pouŝtela pevue koreny i do 
ceske pihlv, setkdvajic se namnoze s uepochopenim 
* nedŭverou ; by la to snad obava pred pojmy »svetovy* 
a *mezindrodni« y bylo to snad i nepoehopeni iiceln 
a cite , k nemuz Esperanto smernje. 

Dues , kdy tato idea doŝla uzndni a nabyla plneho 
oltlasn u ndrodii, jichz jazyk foklbditn za svetoiy, po- 
Cali i narodove mail, poetem nepatrni, chapati jeji vy- 
znam; tak mdme dues radu fracovniku i v zemieh 
koruny ceske, kteri, poznavŝe nezbytnost pontocneho ja~ 
zyka, Esperanto si osvojiii , je propaguji a ve slykii 
s nejvzddlenejŝi cizinon prakticky uzivaji. 

Setrice vzdy nedotknntelnosti zdkladmch pravidel 
feci, danych jejim autorem, chcenie pracovali kn sbli- 
zeni techlo jednollivych prnkofmkii nasi mvslenky a Em 
podporovati organisaĉui ciunost ceskych Esperantistŭ 
v nejsirsitn slova sniysln. 

Nemene dulezitym bodem programu uctmi vvtce- 
neho jest si real sprdvneho udzoru o Cesich pomoci 
Esperanto, a seznamovani ciziny s prednimi zdstnpci 
ceskych snah knit urn ich a ttmileckych. 

Doufajice, ze c a sop is ndŝ stone se orgdnem vŝech 
ceskych Esperantisln } nepochybnjeme, ze prifadne mu 
fez ŭloha dŭleziteho a platneho cinitele v pfipravuyeh 
pracich k ouomii svetovimu kongresu Esferantistn, 
ktery biide se konati v zemieh ceskych. 

Jest vyznanmym pro nds okamzik, kdy po prve 
na pndenaŝeho krdlovstvi vyddvdme samostatny casopis 
esperantsky ; vidonce , ze no podnik tdkovy jsme jii 
dosti stint o ze ceine json retdy nasich sloupencn, roz- 
hodli ĵsme se poslati dues frvni cislo *\^asopistt Ce¬ 
skych Esperantistŭ* do sveta ceskeho i za kranice tern, 
kdoz pfiznivci json Esperanto — pomoette reĉi me:i- 
ndrodni . „ . , 

Redahi t 

































ffl niaj legantoj! 

Per sia genia laboro Dro. L. Zamenhof solvis la urĝan 
problemon pri komuna lingva interligilo de nacioj. Tamen 
estis la nobla ideo nur malrapide akceptata en landoj bo¬ 
hemaj, renkontante ofte nefidemon, car multaj ne volis 
kompreni la celon, kiun sekvas Esperanto. 

Sed hodiaŭ, kiam la grandaj nacioj, kies lingvo cstas 
jugata tutmonda, akceptis kaj uzas la novan lingvon por la 
imerrilatoj kun fremdlando, komencis eĉ nacioj malgrandaj, 
kompreni ĝian signifon ; tial oni trovas eĉ en landoj bohemaj 
multajn adeptojn de nia ideo, kiuj uzas jam praktike Esper- 
anton en korespondado kun fremdlando. 

Celo de nia gazeto estas kunigi ĉi tiujn izolitajn 
samideanojn kaj helpi tiel la organizadon dc bohemaj 
Esperantistoj. 

Direktiĝante ĉiam laŭ fundamentaj reguloj de la lingvo. 
ui konsentas kun la deklaracio de L, de Beaufront (vidu 
„L’ Esperantiste" 1904 n-on 76.) 

Xi esperas, ke nia gazeto fariĝos organo de tuta espcr- 
antistaro bohema; tial ni esprimas eĉ la modestan deziron, 
ke ĝi fariĝu ankaŭ valora kaj grava helpanto de tiu el 
esperantaj kongresoj, kiu okazos en nia lando. 


Signifa estas por ni momento, kiam ni eldonas la unuan 
tojon memstaran gazeton esperantan en regno Bohemujo; 
vidante, ke ni estas multenombraj kaj juĝante nin sufiĉe fortaj, 
iii decidigis sendi hodiaŭ la unuan numeron de „Casopis 
Eeskych Esperantistŭ" al ciuj. kiuj favoras Esperanton — 
helpan lingvon internacian. ^ 


Rememoroj de V Esperantistino. 

Estas granda diterenco, kial iu nun fariĝas Esperantisto, 
mm, kiam la afero estas tute alie rigardata, ŝatata, nun kiam 
oni jam aljuĝis al tiu ĉi artefarita lingvo meritan gravecon 
kaj neceson, kiam, juste dirite, ni ĉiuj vidas en la afero 
nian propran profiton. Antaŭ kelkaj jaroj, kiam Esperanto 
ne estis ankoraŭ, precipe ĉe ni, tiel disvastigita. multaj fa- 
riĝis Esperantistoj kaj eksciis pri ĝi je cirkonstancoj tre ofte 
romantikaj. Estas nature, ke unuaj batalantoj ŝatas la reme- 
moron pri tiuj momcntoj ; kelkaj komencis lerni la lingvon 
pro sia aparta inklino studi, aliaj taksis la konecon de ĝi 










kvazaŭ sporton kaj multaj maliermadis la libron nur pro 
intereso al oia novaĵo sencscepte. Da laste nomnaj mi 
•opinias — malofle i'arigas veraj samideanoj. 


Kaj kial fariĝis F'sperantistino mi mem ? 

Ciu eble travivas momentojn, kiam sajaas al li, ke li 
dev as ŝanĝi ne nur sian ĉirkaŭajon, sed cĉ la tutan vivma- 
nieron. kiam ŝajnas al li, ke la animo volas nek per torto 
resti en la samaj rcloj. Aferoj katizigantaj tian staton estas 
tre diferencaj, ĉe ĉiu persono eble aliaj. Do mi trovigis en 
tia situaeio ; mi serĉis ion, kio allogus mian tutan penson. 

Ian tagon, tralegante boheman gazeton, mi fiksis la 
okulojn sur malgrandan artikolon kiu enhavis rimarkon pri 
artefarita lingvo nomata ^Esperanto* 1 . Du aŭ tri frazoj estis 
presitaj en tiu lingvo kiel montrajo; nenio plu ! C»is hodiau 
mi ne scias, kiel ĝi okazis, ke tiu artikolo aperis tiutempe en 
la gazeto, sed certe ne por veki ian atenton pri tiu ĉi lingvo, 
ĉar mi bone memoras, ke multe pli malfrue post tiu tempo, 
kiam la favorantoj de nia ideo volis ion publikigi en ia 
gazeto, eiam finis ilia provo sensukcese. Mi ne povas tion 
klarigi alie. ol per cito de la takto, ke la blanka restinta loko 
en la jurnalo devis esti plenigita per kio ajn, kaj, dank al 
Dio, la bona redaktoro enmetis ei tiun artikolon. Demandi 
nun pri la kaŭzo estas senbezone, kvankam mi mem be- 
d auras, ke mi ne posedas ei tiun unuan memorajon. Mia 
atento estis vekita, kaj la duan tagon mi el iris el domo kun 
inteneo demandi £e librovendisto pri ia esperanta lernolibro. 
Mi aeetis gramatikon de Th. Cejka, kaj — miru! tiun 
de Yymazal mi licevis aldone. (Sed lau tio ne juĝu, ke ĉe 
ni la aeetanto de unu libro ricevas eiam alian senpage 


kaj aldone ! i Ci tiu malgranda libro sekvas la konatan devizon : 
Facile kaj rapide. Traleginte ĝin, mi opiniis, ke ne estus 
m al o por tune ŝanĝi la devizon jene: Rapide sed malmulte. 
Tiam mi komencis foliumi la pli grandan libron Ju pli longe 
mi legis, des pli multe plaeis al mi la lingvo, precipe la regulo 
pri fonologio, car mi havis ankorati en freŝa memoro la 
turm en topi en ajn vizaĝojn de miaj tratoj kiam ili penis kaj 
klopodis legi la artikolojn volapiikajn (tio koncernas la tempon 
kiam ei tiu matfelica idiomo ondigis la suprajon de la tero). 
Esperanto plaeis al mi kaj mi decidis ĝin lerni. Sereante 
ankoraŭ alian kunlernanton, mi komunikis mian decidon al 
miaj konatuloj. Sed kia trompiĝo min atendis! Ee ne unu estis 
trovita. Unuj energie kondamnis la aferon kaj protetis al 
























ling\o artefarita absolutan aeeblecon vivi Kaj 'iliaj ? 

rigardis min strange; mi legis sur iliaj lipoj prcskaŭ la 

demandon : < u vi ne suferas jc nervo; ? Kompreneble, mia 
fervoro inaI varmigjs. 

Sere ante tamen iun ? kiu estus pi i kompetenta nor diri 
sian veran opinion pri tiu ĉi lingvo, mi trovis feliĈan okazon: 
unu cl niaj bohemaj eminentuloj festenis datrevenon Mi 
ekuZ,S d0 la cirkostancojn kaj sendis al li gratulon skribitan 
esperante. Kompreneble mi subskribis la letcron per pseudo 
mmo. I'rezentu min al vi, Kiel zorge mi kunmetadis la vortojn 
porke la bondeziro havu stilon solenanJ Carla nomita sinjoro 
konas multe da fremdaj lingvoj mi estis scivola aŭdi, per 
kia titolo li honorigos ĉi tiun novan idiomon. La duan tagorv 
unu el miaj konatuloj vizitis la verkiston, por persone esprimi 
al li sian bondeziron Al Ĉi tiu fidindulo mi rakontis pri mia 
unua esperanta letero kaj ŝarĝis lin per la tasko inform iĝt 
pn la opinio de la verkisto. Inter la telegramoj kaj aliaj leteroj 
tuj distingis mia konatulo, lau manuskripto, mian gratulan 
Karton. En la sama rnomento prenis ĉi tiun la jubileulo kaj 
diris: Kigardu, ĉi tie mi ricevis ian gratulon skribitan, kiel 
ai mi ^ a Ĵnas, en la nova artefarita lingvo «Esperanto*-’, sed 
la sendanton mi ne konas. Tamen restis tiu sinjoro tre 
singardema; sian apartan kaj pli detalan opinion pri la 
lingvo li ne diiis, eble li antaiisenlis, ke oni povus peti lin pli 
malfrue oficiale pri lia opinio. La sukceso estis negranda, sed 

tamen mi vidis, ke oni scias almenaŭ pri ekzistado de 
Esperanto, 

Sekvante la konsilon skribitan en la gramatiko pri la 

sendado de adresoj al Dr. Zamenhof, mi plenigis ia enme- 

titan tobon kaj sendis ĝin al aŭtoro de ia lingvo, mendante 

samtempe novan adresaron. Bedaurinde la pravaj familiaj 

aferoj min malproksimigis de Esperanto, kaj mia estinta 

fervoro sajne ekdormis; sed jen venis la nova adresaro! 

Mia noino estis presita inter tiuj de aliaj Esperantistoj. Mi 

devas sincere konfesi ke mi sentis ion kvazaŭ honton, le* 

game mian nomon inter jam eble fervoraj Esperantistoj kaj 

cstante tia^ mem nur laŭ la nomo. Mia konscienco laris at 

mi maldolĉajn riproĉojn kaj mi solene juris ke mi reprenos 
la aferon serioze. 

i’ost kelkaj tagoj mi malfermis esperantan gramatikon 
kun intenco rapide tralegi ankoraŭ unufoje la komencon. 
Leginte la Irazojn: Leono estas forta. La dentoj de leono 

















c.stas akraj. A] leono ne donu la manon. Mi vidas leonon. 
Ivesti Icun leono estas dangere Kiu kuraĝas rajdi sur leono? 
Mi parolas pri leono k. t. p., mia atento estis forkondukita 
■de la gramatiko kaj mi enpensiĝis profunde kaj preskaŭ 
sentis, kio povus okazi se mi donus la manon al la leono; 
sam tempo mi aŭdis on la antaŭeambro : »Do, tio koncernas 
niian edzinon ; sed bonvolu eniri. (k'ompreneble, la vortoj 
estis diritaj boheme.) Fremda voĉo interronipis niian medi- 
tadon pri leonoj kaj mi atendis scivole la enironton. Je mia 
invito cnpaŝis juna, elegante vestita sinjoro kun verda stelo 
sur la brusto ; Oi tiu steleto, kvankam modesta, tarnen 
rimarkebla, atentigis min. Antaŭ miaj okuloj preterkuris 
eiuj signoj de niaj bohemaj societoj, sed ei tiun verdan 
steleton — ne, tiun signon mi ne konas. — »Mi estas 
hsperantisto B.«, sin prezentis la sinjoro — *Esper 
— ant... diris mi embarase, »mi petas, bonvolu eksidi*. 
Lerte mi turnigis al skribtablo kaj per pcco de papero 
no kovris la »leonajon«, por ke tiu sinjoro gin ne rimarku. 
Kaj nun komencis detala klarigado kaj prazentado. La 
sinjoro estis metnbro de >Esperantista Klubo en Praha« ; 
fondita antaŭ nelonge, Leginte mian nomon on la adresaro 
de Dr. Zamenhof, li alvenis por a ten tig i min pri la klubo. 
Mi diris pri mia nuiia ŝancelemo koncerne lernadon de 
Esperanto, sed la sinjoro min konvinkis per siaj vortoj tute. 

Post unu monato mi fariĝis metnbro de klubo kaj 
Lsperantistino tutaniine. Ncnio plu forlogis min de Esperanto, 
nek artikolo kiu tamen trovis lokon en unu el niaj gazetoj 
(nature ĝi parolis »kontraii«) kaj kie estis interalie skribita: 
.... kaj se virinoj opinias, ke ili pli facile trovos fianĉojn, 
lernante Esperanton, ili eraras. Min ne tuŝis la averto direkte. 
car mi estas jam ekster tiu zorgo, kaj la aliaj virinoj mokis 
la estimatan skribinton, Oar li tute forgesis, ke ek 2 istas jam 
multaj »Esperantistinoj«. 

Okazis de tiu tempo inulte da aventuroj, pri kiuj mi 
ridante rememoriĝas, kvankam, travivinte ilin, mi ofte tro- 
\ igis en *kruca lajro«. Nun estas jam La vojo por Esperanto 
multe pli favora, Oar niaj pioniroj sulioe irebligis ĝin. Tial 
kuraĝe kaj fervore antauen ! .. 

Aii t * 


La homo posedas !a lingvou ) ke li povn sekretigi 
Jiou } kion li peusas. 














































Kroniko nacia. 


Oni ne povas priskribi Jetalc fa disvastiĝpn de Ksperanto r 
simile kiel cstas neeble noli precize proeresadon de kultura 
movado. Jus tio estas la tipa karaktero de progreso, ke ĝi 
efektivigas sen scio de kunvivantoj, kc ĝi alvenas ncvokata 
kaj venkas malhelpajojn, inter kiuj la apalto de publiko nc 
okupas la lastan lokon. Kstas do nature, ke en ĉi tin unua 
periodo vastiĝas la ideoj proskaii mem, gajnas partianojn. 
apostolojn kaj pionirojn. Sed ei tiuj restas solaj, nc konante 
sin reciprol e ; nur la komuna celo ligas ilin ; ctlo, pri kin 
apenaŭ antaŭsentas la puhlikn, kc ĝi povus kauzi no van 
verkon de progreso. Ideo, dume neatentata, atingis momenton, 
kiani la partianoj de nobla ideo unuiĝas por labori kune. 

A 

Ciujn epokojn, kiujn devas iravivi nekonata ideo dum sia 
evoluciado, travivis ee Esperanto en landoj bolvemaj. La 
tinuajn batalanlojn por afcro akceptita kaj disvastigita jam 
cn fremdlando, ne timtgis la vnokado Je kontrauuloj, kiuj 
juĝis iiian penadon utopio. 

Efektivigis la songoj de niaj pioniroj, en kies vico okupis 
la unuan lokon instruisto I’h, Ĉejka el Moravio, kiu estis 
ĝis la fondigo de kluboj centro de tula movado sur ei tin 
kampo, eldoninte kun grandaj perdoj kaj malgraŭ sia peniga 
kaj respondeea okupo serion da lernolibroj- ilrkau 1i starts 
bohemaj kaj moraviaj amikoj, el kiuj ni aparte citas la jenajn: 
Krumpholc, Bilik, Holub. 


Rozsifenf Ksperanta nel zc snadno popsaii presnymi rvsy, po- 
dobne jako ncmozno prcsne stcdovati sifeni kulturniho hivutb Jest 
prave typickou vlatnosti pokroku, zc sc uskutcĉnuje bez vtdomi scm- 
eastnikŭ, zc pHchdzi ncvolan a prekonava prekazky, mczi nimiz 
Ihostejnost vcfcjnosti zaujima misto ncposlcdnf. Je^t tudiz pri- 
rozeno, zc v tito prvotni pcriodĉ sin sc my ŝltfnky timer stuny, 
ziskavaji stoupence, apostoly a prukupniky. Tito zustdvaji \sak fvt- 
rnoccni, ncznajice sc vzajemnc. I^>ji je pniize spoleenv cil, o nemz 
ani veryjrn jsI netusi, ze by byl s in privoditi novc dilo pokroku. Mv- 
ŝlenka, zatim nepovsimrmta, dospcla okanizikii \ nOmz stoupend 
vznescne idee spojuji sc ku spoleĈne praci. Vsechny dobyjimiz imisi 
S0 probiti ncznama idea na svl draze, prodlhilo i Kspofanto V zcmich 
eeskych. Prvych nadsenych bojovntku za vcc v dzine jtz prijatou a v^c- 
obeene rozsirenou. nezalekl vvsmcch odpurcu, pnklndqjirieh snahy 
jcjich za utnpii, Uskutcfnily sc vsechny sny prŭkopnjkŭ Ksperama 
u nas, v jichz cclc dlouho stal moravsky ucitcl Tb. ( ejka, jenz az 
do zalozeni klubu byi strcdiskcm veŝkerĉ ĉinnosti na tnmto puli, vydav 
pres sve namnhavc a zodpovcdnc zamestnant fadu uĉtbnic s velikymi 
obctmi financnfmi* Jemu po boku stall eesti a moravŝti prat el c, z nichz 
zvlaŝte madirne jmena: Krumpholc, Bilik, Holub, 
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Pli malfrue koncentriĝis la laboro en la kluboj; estis 
fonditaj : »Esperantista Societo en Brno« kaj »Esperantista 
Klubo en Praha*. 1’ondanta kunveno de ei tiu okazis la 
0. XII. 1902. Ĝia laboro estis komence nur interna kaj 
organiza kaj nur post tempo aliĝis al ĝi ee laboro ikstera, 
propaganda, kiu tariĝis nun la eefa. L : nua rimedo, per kiu 
volis la klubo veki intereson Je publiko, estis paroladoj pri 
Esperanto kaj instruaj kursoj, aranĝitaj por societoj, kiuj 
interesiĝis pri Esperanto, Nur en decembro 1905, kiam la 
urbestraro de Praha donis je dispono de klubo unu eambron 
en burĝn lernejo »u Nejsv. Trojice*, estis tnalfermitaj publi- 
kaj kursoj ; oni instruas eiusabate de 6-a ĝis 8-a horn vespere. 

Kiam la vojo por Esperanto estis preparita en Praha, 
ekligis la klubo amikajn tnterrilatojn kun ceteraj urboj 
bohemaj; rezultato de tio estis fondo de kvar grupoj: virina 
grupo en Praha, grupo en Plzen, 0. Bude.oviee kaj Prosek, 
kiuj multe helpis per sia agemo diskonigon kaj disvastigon 
de nia ideo en Bohemujo. 

Ni citas aparte kelkajn faktojn et agado de niaj espt- 
rantaj centroj (ĝis nun raportis pri ili ceteraj gazetoj 
esperantaj en rubriko »Fremda movado«). 

La klubo ebligas organization de bohemaj Esperantistoj 
tondante memstarajn grupojn, kiujn ligas al klubo nur la 
devo raportadi kvaronjare pri la agado. Por membroj, 


Pozdeji soustfedila se place v klubech : Zalozen brnensky l<lub 
Espurantistu a klub Espeiantistŭ v Praze. l?siavujici ^ehuze klubu 
prazskeho konala sc dne 9. pro since 1902. Pocateiini jeho iinnost 
hvla jen vnitrni a orgamsaeni a teprve casern piistoupila k ni einnust 
vnejŝi, propugaĉni, jez stala sc nyni ĉinnusti hlavni. Prvni prostrcdek, 
jiinz snazit sc klub vzbuditi pozornost verejnosti. byly prednasky 
o Esperantu a uĉebne kursy poradand ve spolcich, ktere zajimaly sc 
o Esperanto. Teprve v piosinci r. 1905 zahajeny verejnc kursy, kdyz 
rada kr. hi. mesta Prahy propŭjĉilu klubu mistnusi v mistanske ŝkole 
u Nejsv. Trojice tYladislavova ut, Mi, kdc vyucuje sc kazdou sobutu 
od 6 - 8 hod. veier. 

Kdyz upravena byla piidu pro Esperanto v ('raze, navazal „Klub 
Esperantistŭ v Prazc“ (preds. Vojt. Kraus, jedn. St. Kamaryt) 
piatelskc styky s venkovera; vvslcdkem tohu bylo zalozeni ĉtvr 
odboru: damskcho v Praze (preds. Hoz. Studniĉkova. jedn. Mat. 
Krausuva), v Plzni (Jar. Schwarz, Jindf. Pohl), v les. Budejovicich 
(Fr. Svaĉina, Stejskal). v Proscku (J. Erban. Vac!. Ĉanskv). J menuvan? 
udbory einnosti svoji znacne prispely k puznani a rozsireni Esperanto 
po Sesklm venkove. 

(Doposud piinasely zpravy o einnosti ceskych Esperantistŭ pstatni 
casopisy e-peiantskt- v rubrice „Fretnda movadw *.) 


















loĝantaj ckster Praha, cstas organizita »rondiranta legeio* 
dc Ocfuj rcvuoj esperantaj; je ilia dispono estas eĉ riĉa 
biblioteko, enhavanta pli multe ol 200 librojn kaj 30 ga¬ 
ze tojn. Program (* dc membra j kunvenoj ĉiumcrkredaj enhavas 
ankaŭ paroladojn en Esperanto, kiuj pruvas la facilecon 
kaj riĉecon de Esperanto. — En burĝa lernejo su- 

prenomita, kie la klubo aranĝas la publikajn kursojn, estis jam 
suk-.es e linitaj ses kursoj por komcncantoj eĉ ktirsoj superaj 
en kiuj instruis s-oj: St. Malik, Jos. Barvir, St. Kamaryt, 
Ed. Kŭhnl. Krom ĉi tiuj kursoj ne posedis la lchibo alian 
propagandilon. Bohenia gazetaro, kiu estus povinta taŭge 
kaj konvene hclpi la disvastigon de nia ideo, rifuzadls 

enpiesadi aitikolojn pri la problemo de internacia lingvo. 
Nun, kiam kelkaj ĵurnalistoj komencas kompreni ĝian signtfon 
kaj Etnas Esperanton, mallermiĝas por ni kolonoj en iai 

gazetoj bnhemaj. Ea lastan tempon rezervis al ni jcnaj gazctoj 
memstaran rubrikon : Halftime, Epocha, Obcbodm' Listy. 
VzdSliuu Eidu, Studentsky Vĉstmk, Ozvcna z Novomĉstska 
Illustrovane Prednasky, Narodm' Obzor kaj la gazeto Student! 
E<t klubo kolektas cn sia arkivo artikolojn pri Esperanto, 
kiuj aperis en gazetoj bohemaj ee fremdaj. Tial ĝi petaŝ 

niajn legantojn kaj aŭtorojn de tiaj artikoloj ke ili bonvolu 
sendadi ilian kopiajon laŭ adreso de nia redakcio. 

Z einnostj klubu a udboru uvadime: KUib nmnziuijc nrganisaci 
\ covskvch Hspcrantistu zakladanim .mnMatnvch ojhoiii, ktert 
P° uzc P*'davjij] ĉtvrtletni Vykaz svoji ĉinnnsti. Pro elcrn 
zrlzena nkruzni ĉitarna ĉdnejSlch rovui esperantskrch; jim jest t< ■/, 
k disposicj buhatn knihnvna, nbsatuijfd pres 200 Svazku knih a 30 
Ĉasopisu. Na program u tydennieh clenskyeh schŭzi js«,u prednasky 

v Espcrantu, ktcre poskytuji jasny dŭkaz o snndnosti a bohatosti 
tohoto jazvka. 

J * lkIiuh t sost kuisu pro ziic&tecnskv i pokruĉilt m . v nich \ yueov#iIii 
St. Balik, Ĵ, liarvir, St. Kamŭiyt ( Ed. Kiihnl. Mimo pofadam vv - 
ch prcdnas' h ncmel klub jincho prostfedku propagiiĉnihf aby 
upozfir nil ecskou V^FdJflOSt na svojj ĉinnost. ( HSOpiSOCtvo ĉeske, ĵcz 
bv bylu nioliln plataĈ prispeti k rozsifeni myslcnkv Idubu, vzdalmafo 
a vzdaluje sc SUnku j&dnajicich 0 problem u fed mezinarodni. Nektcrĉ 
easopisy £eskĉ poĈinajf vĈnovati pozornust snahdm klubn toprvo 
kdyz i fu kolik Menu jojicb poznd\ ?i * , se Kspcrantu, V poslodni 

dohc vyhradily KsperaoAu sann wtatnnu rubriku : Halftime, Kpucha, 

< ^bchndni Idsty, VzdĈldnf Lidu, ĉoskv \Vstohovalec. StudoTit^kv 
vŭstnik, Ozvena z Novom^stska, dhistrovand pfednasky. Narodni Obzor 
a ĉasnris Mudcnt. Klub shira vsechny ilankv o EspeniltU z ĉa- 
sopisŭ £e skych i eizieh, chovaje tvto zpravv ve svem archivtt pru 
111 tiidiz vsechnv et. ĉtcnafe a autorjr tcehtn elanku + ahv neobte- 
#.o\aIi si zasilati pndobnc na adresu redakce naŝcho easripisu. 
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La klubo en Praha, volante turni <tl si atenlon de 
publiko, aranĝis la 10. XI. amikan vesperon en ĉarnbro de 
restoracio »Louvre«; ĝia programo estis parte bohema, parte 
esperanta; teatrajoj, verkitaj kaj prezentitaj de EsperanlLtoj, 
e-tis aklamitaj ne malpi brue ol muzikaj pecoj. Per salutaj 
telegramoj honorigis la partoprenintojn grupo en Plzen, s-o 
X. Kutilek, S-ino Naprstkova ten riomo de virina grupo en 
Praha) kaj letcrc esprimis la bondeziron inp. s-o Hofmann. 

Lati decido de II. kongreso estis fondita ankaft en 
I'raha esperanta konsulejo, kies celo estas la informado de 
fremduloj pri bohema vivo, komerco, industrio k. t. p. 
Konsuloj estis nomitaj s-oj: J. Barvir, J. B. Novak kaj 
V* Riegel. Similaj konsulejoj estas nun fondatai en ĉiui pli 
grandaj urboj; per ili povas ricevi fremdaj Esperantistoj 
ĝustajn kaj fidindajn informojn. 

Sekretario de „Esperantista Klubo en Praha 14 s-o St 
Kamaryt paroladis la 6, XI. en societo »Merkur« pri *Espe¬ 
ranto kaj ĝia signifb por komercistoj*. 

Nachod inslruas s-o J. K aj ŝ , kin parol ad s pri 
la problemo de helpa lingvo internacia la 30. XU J90G cn 
publika urba legejo. K'urson por instruistoj kondukas s-o 
Balik en Horazcfovicc. Klubo de Brno aranĝas kursojn en 
Malomeficc, 2ideniee kaj Keckoviue. La 8* XI paroladis 

Prazsky klub, chteje upozorniti na sebe i sirŝi kruhy, pofadal 
listopadu prritelsky vcfccr v sale res tau race M Umvrc“ s programem 
z ĉasti espeiantskvm a z east] ceskym, K vccirku dosly pozdravne 
telegratny zaslanc odhorem z Plzni/ dale p, Xav. Kutilkem, pi Jos 
Xupistknvnu (jmenem dams kc ho odbom) a dopis inz. p, i* Hofmanna. 

Die usneseni I! kongresu ustaven byl i v Braze esporantsky 
konsulat, jehoz ucejeni bude podavati eizincŭm zpravy o fieskOm 
z \ , obchodu, prumysiu, podporovatl navstevu Prahy atd. llfad 

konsulu prcvzalj elcnove klubu: J. Barvir. Jos. li. Xnvdk a V. Riegel. 
KonsuIaU taknv'e znzovdny j son nynt vc vŝech vetŝich mestech; 
jimi jest uinozncnn. nby cizt Ksporantiste ziskavali potfebnych a spo- 
lehlivych informacL 

Jednalel klubu prazskehn Stan. Kamaryt pied n as el dne 6. Ijsto- 
pauu 1 90b ye d\ nrane ,,Merkuru fc ‘ o hspenintu a jehu vyznamu pro 
obchodnikw 

fer 

\ Xachode vyucujo Ksperantu Jan Kajŝ, byvaly tajomnik 
spolku Esperahtistu v Bme: tv/, pofadal doe 80. prosinco 
lHi>H verejnou pfednaskti „0 otazee jazyka mezinarodniho“. V Ho- 
razdovicich poradal kurs tiJitclsky Stan. Batik, byv. knihuvnik praz- 
sktho klubu. Dne 8. prosince prednase! v Krai. Dvofe o Esperanto 
V. Hordk. Kromc toho vedenv jsou s lispechem kursy „u Naprstku", 
v 1 !/.ni. BudSjovicjch, Proseku, BrnĈ, Prostĉjovĉ, feceknvieieh, 
Zidmicich a Malnmvricich. (Podrubncji pmtnluvimu n techto pfiŝtĉ.) 
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pri Esperanto s-o Horak en Kralove Dvur, Sukcese progresas 
In kursoj en Plzen, Praha (virina grupo), Budejn- ice, Prostejov 
kaj Prosek. (En venonta numero ni parolos pri ili detale.) 

A 

tiuj kelkaj okaze elektitaj faktoj el agado de bohemaj 
Esperantistoj konvinkos certe ĉiun pri ilia sincera laboro, 
dediĉita al ideo, kiun sanktigis instruisto Je popoloj .1. A. 
Komenskv (Comenius), al ideo celanta .mimsalun disvastigun 
de unit komuna helpa lingvo internacia. 


a 


Techto nekufik namatkuu vybranvc'i budŭ /, iinnosti ccbkvch 
RsperantisUt pfesvcdĉi zajiste kazdtfho n opra\duve jich praci, vinu- 
vane myslence, ktera posvceena by la ucitelem mi rod ŭ Jan cm Anm^ >-n; 
Komenskym, ve prospech zavcdeni a vs./uhvcm-hu i ozsireni jcdimhu 
pomocneho iazyka me&inarodniho, 

Malbone eslas ueninn obei; pli nta/bou, ,'iun obei. 


Cizi kronika. 

Kozvoj Esperanta ve vsech zernich Joznava Jneŝniho 
due takovych netusenych vysledku a tukovĉ zivotni sily, ze 
nelze klasti odporu jelio viteznetnu postupu. Myslenka tato, 
ktera nabyva vidy vice stoupencŭ, vyzaduje soustfedervi vsech 
pracovniku. Zaklad k takovymto sdruzemm polozen jiz na 
prvych kongresech Esperantistu, poradanych r. l HOŬ v Boulogne 
sur Mer a r. lOOti v Geneve; ustavena stfediska, jichz 
organisaĉni praci podporuje se eiimost jednotlivych klubŭ, 
roztrousenych po celem svete; poeet techto presto.■ pil jiz 40o. 

Celt ra <)Jicejo — ŭstredni kancelar, sbira stutisticka 
data, sŭĉastnuje se prtpravnych praci pfiŝtich kongresu, vv- 
dava seznam novinek ze sveta esperantskeho, porada musejm 
sbirku del Esperanta se tykajtctch a poskytuje kazdemu vŝe- 
stranne informace o jazyee a vŝem, co s mm souvisi. Lingvo, 
koniitnlo bdi nad nezmenitelnosti jazyka, zŭstavaje po- 
radnym sborem pfi volbe vyrazu odbornych, jiinii od pri- 
padu k pripadu bude tfeba doplniti podrobny slovntk mezi- 
narodni. 

K temto Jvema hlavnint stirediskum pripojen na kongresu 
zenevskem Ireti diilezity ĉinitel v rozvoji a praktickem upo- 
trebeni Esperanta. — Kotisitlefo internacia — konsulaty 
esperantske, zfizovane ve vŝech stateeh za tim ŭĉelem, abv 
podavaly cizine informace o vnitfmm zivote narodnim, na- 
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vazovaly a podporovaly styky domaci s cizinou v kazdem 
smeru, uzi'vajfce vyhradne Esperanta co proslredku Jorozu- 
mi'vacfho. 

7, ostatmch svetovych sdruzeni odbornych, ktere uziVaji 
Esperanta a k niniz dan podnet prave osobnim stykem jed- 
notlivych ŭĉastnikŭ kongresu, nutno jmenovati : Spolek pa- 
cifistu (s vlastnim ĉasopisem Espcro Pacifista), lekaru (inter- 
nacia Medicina Revuo), obchodmkŭ (Eksport-Jurnalo), slept ŭ 
(Esperanta Ligilo), pravniku, vychovatelu a uĉitelu, fotografŭ 
(Fotorevuo), katoliku (Espero Katolika s pnlohou ŝachistŭ 1 . 
socialistu (Socia Revuo), ste no yrafu (Flugila Stelo), studentstva. 
spolek mladeze (duna Esperantisto) a t. d. 

<’asopisy esperantske jsou nejen presvedcivy in dokladem 
vŝestranneho a praktickeho uzitt Esperanta, ale jsou t tz 
dobrym a osvedcenym prostredkem propagacntm v tc ktere 
zemi. Yedle jmenovanych revui odbornych vychazi rada c.aso- 
pisii, vydavanych po vetŝine co organu klubu. Bylo by nutno 
zminiti se podrobneji o vice nez 30 casopisech, z nichz 
uvedeme jen nejdulezitejsi: 

Nejstarsi — «Lingvo Jnternacia“ 14dennik, ktery prave 
vstupujc do X1L roĉniku a „L' Esperantiste" — oficielnt list 
«Societe fran^aise pour la propagation de 1’ Esperanto", 
organ 90 francouzskych klubu, dale „Revuo“, „Ideaio“ a 
,, Era la Mondo“ (ill.) literarni mesi'cmky, „ Esperanto-ĴurnaJo" 
tydennik atd. Rovnez bylo by tfeba jmenovati organy narodm, 
vydavane temer ve vŝech zemich sveta, nevyjimajic ani Indie 
a Japonska. 

O rozvoji literatury knizni prinasime podrobne zpravy 
ve stati litbhografio. Nutno vsak zminiti se zde alespon 
o „Presa Esperantista Societo“, akciove tiskarske spolecnosti, 
zalozene r, 1904, a o firme Hachettc a Comp, v Parizi, vv- 
davajici «Kolekto aprobita“ — jako2to dvou nejblavneiŝich 
esperantskych firem vydavatelskych. 

Nejlepsfho porozumeni dochazi Esperanto ve Francii, 
kde nejen kruhy diplomaticke a vojenske, ale i vychovatelske 
a obchodni stoji v cele tomuto svetovemu hnuti. Pres 200 
kursu poradanych ve Francii (v Parish same na 80), za- 
vadĉni Esperanta co predmetu vyucovaciho do ŝkol, posky- 
tovani statnfch subvenci spoleĉnostem pro sifeni Esperanta. 
a favoriso vans' teto reci dulezitymi organisacemi narodnimi 
< Touring-Ciubem s vice nez 100,000 cleny a vedeckymi 
korporacemi truncouzskymi) jsou dostatecnym dokladem toho. 
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s jakym pochopenim Esperanto turn bylo prijato. Ocenujfc 
vyznam a prakticke jeho upotrcbeni, vyznamenala sama vlada 
francouzska genialm'ho autora, Dr. Zamenhofa, radem ĉestne 
legie u prilezitosti prvniho kongresu r. 1005. 

Nasttnili jsine timto pov.ŝechnĉ dne.ŝm' stav Espcranta 
se zviastm'm zfetelem k Francii ; podrobne zpravy o zemich 
ostatm'ch odkladamc pro nedostatek rm'sta do cisel pnsti'ch. 

Bibliografio. 

I’asis dudek jaroj de tempo, kiam prezentis I Jr. Zamenhof 
sian laboron al la mondo, kiajn ĝi fariĝis propraĵo de ĉiuj 
nacioj. de ĉiuj homoj. La privataj leteroj. kiuj interligadis 
antau ti t tempo la pionirojn, ne sufiĉis pin por instruadi la 
novajn adeptojn de la ideo, kiu tuj almilitis multajn landojn. 
Jen aperas la unuaj verkoj — lernolibroj de „l>r. Esperanto" ; 
nmdestaj broŝuretoj maltermas vojon, malgrandaj lernolibroj 
gajnas partianojn, inter kiuj cstas ankaŭ la unuaj verkistoj 
per kies taboro rapide estis liĉigita literaturo de nova lingvo. 
A pen ail ekposedis ia nacio esperantan lernolibron tuj aperas 
la unuaj libroj kaj gazetoj, kies aŭtoroj kaj redaktoroj 
daŭrigas subteni kaj propagan di la belan id eon. 

Hodiaŭ atingis la movado kampon nemezureblan : preskau 
oOO libroj kaj p!i multe ol 30 gazetoj pruvas nedisputeble, ke 
Esperanto ne estas teorio, sed rimedo praktika, bezona por 
nuntempa kaj venontai generacioj, ne malpli grava ol presarto 
aii telefono. 

Ne estos seninterese por niaj legantoj scii, ke nacio 
bohema partoprenis on ĉi tin grava propaganda laboro jam 
de naskigo de la lingvo: bohema lernolibro de Esperanto 
aperis ja kiel 39-a numero en la vico de unuaj verkoj es pe¬ 
nt ntaj.* j Tial ni trovas tion konvena, ke ni traktu en ei tiu 
gaze to por esperantistaro bohema plcj frue pri verkoj, kiuj 

*) Ni ne parolus detale pri bohemaj libroj kaj hroŝuroj disvcnditaj: 

Uplna uĉcbnice mczinrirodni feci Dr. Esperanto. Xnpsal It. VI. L 
Fiona lernolibro Je la lingvo internacia do Dr-o Esperanto. Por 
Bohomoj »krihjs Fr. VI. I.. \ Pardubicich. Tiskem finny F. Hohlik. 
Nrikladem vlastnim 1.390. (27 pĝ.) 

Mezinarodni iei Esperanto. Oplna mluvoice a cvidcbnice se 
slovnikem esp i .mtsko-ĉeskjrra a ĉesko-esperantskym. Die autora Dr. L. 
Zamenhofa ve Varsavĉ sestavili Ccjka Th . Bilik V., Holub J. BystHce 
|P. H. Druzstvo knihtiskamy P. Zapletala V Hranicich. Nakladem Th. 
Cejky v Bystfici p. H. (i«« pĝ.) Prezo 2 K. 

Mczinrirodni fed Esperanto pro samouky. Sepsal Fr. Vymazal 
v TelĈi. Nakladem < oskdho knihkupectvi Kmila Solco. ( 41 pg. > ^020 50 h . 





























£in koncernas, kvankam eĉ multaj aliaj novaj eldonajoj me- 
jitus csli cititaj unualoke; sed pri tiuj cstonte. 

Fortikan fundainerton por Esperanto en niaj landoj 
prcpai is pci kolckto de bonaj libroj s-o Th. Cejka el Bystrice 
p. H., kinn ĉirkaŭas aro da lidelaj kaj spertaj kunlaborantoj. 
Apcnaŭ di eldonis broŝurojn propagandajn, eliras jam ilia 
giamatiko kaj vor.aroj; ĉi tiuj libroj senpacience atendataj 
trovas tuj legantojn, instruas ilin kaj helpas grandigi tiel 
nian intemacian familion. 

1 It. * c j k a a Jos. Krumpholc: Nentrdlui 
jazyk tueznidrodni Esperanto ; ufind nilnvnice a cvi~ 
t ebuiLt. If. v\J. zcela pfepracovane. 1906. Jvolekto aprobita 
de Dr-o Zamenhof (pĝ. 128.) Prezo K 1'10. 

La aŭtoroj eldonis ei tiun novan vorkon, veran juvelon en lite- 
i at tin i esperanta, car ilia unua lernolibro el jaro 1901 estis jam dis- 
vendita. Por ke la libro estu kiel eble plej malkara, iti eldonos la 
vortarojn, pli detalajn ol estas tiuj en la F-a eldono, aparte. Par la 
nova libro difereneiĝas de la unua koncerno la enhavon kaj ce kon- 
ccme la amplekson, ĝi intcresos ankati leganton, kiu mem estas 'am 

hsperantisto, 

Konvene elektitaj momrajoj ol esperanta literaturo obliges al 
cm no sole el lorn i perl'ekte la lingvon. sed ankati ĝin trovi bela. 
Valora. Kaj eo tion bezonas Esperanto, por ke tiu, kiu ekprenos la 
1 ion ee sen antaua decidiĝo studi la lingvon, povu esti tuj infor- 
iiuta, ke Esperanto estas idinmo vivanta kaj praktike uzebla. Ni bon- 
veins ei tiun novan vorkon lain sineera ĝojo kaj ni esperas. ke gi 
sukccsos kontentigi ĉiujn Esperantistojn bohemajn. 

I h. Cejka a Jos Krumpholc: Esperanto ; 
nentralm jazyk mezindrodni. Uĉebnice se slovmckem- 
Vydal Th Cejka v Bystrici p. H. 1905. (32 pĝ.) Prezo 20 h. 

iu u honega propagandilo atingis jam la kvinan eldonon, estante 
piesjta en Ki.uiio ekzempleroj. <ii in formas bone pri nia movado kaj 

unh . 1 . l ' as gram at ikon, locionojn, okzercojn, vortareton kaj artikoloja 
verotajn laumodelo dunita en franca broŝuro «Premier Manuel * 

lli* Cejka: Slovntk c e sk a-e$j>e rant sky. Vydal Th 
( 'ejka v Bystrici p. H. 1900. (123 pĝ.) Prezo 90 h. 

Lil vortareto, no estante plena, enhavas tamen pli multe da vortoj 
, mil) ol tm en la unua eldono de bohema lernolibro. Klektinte 
la vortojn, la autoro zorgis plej multe pri tio. ke la libreto enhavu 
p.clere tenmm.jn bezonajn por vivo praktika; la terminoj specialistaj 
.j tcknikaj cstus metotaj en vortaron detalan, jus preparatan. 

rga bezono de tiu ei verketo katizigis verŝajne rapidan, laboron 

kiu no peimcsis enmeti proporcian kvanton da vortoj ankati cn 
antauan duonon d q alfabeto. 

T h. Ĉ e j k a: hsperau to / slovtttk cspcyautsko-cesk y. 
Bystfice p. H« 1906. (32 pĝ*) Prezo 20 h. 

Ciu n tekston esperantan oni povas kompreni, sc oni posedas 

llhret0n : P cnfluvas Prcskau fiiujn radikojn funda- 
,J * ' ortoJ kljn,lu 'li^j, internaciaj kaj malofte uzataj, mankas en 
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la varkcto, car gi dcvas scrvi nur kiel alduno al suprecitita bohema 
broluroto propaganda, 

Lud. Pilny: Rozmluvy esperantsko-ĉeske s ŭvodern 
a mluvnici. Pokladnice praktickych vedomosti, svazek 25. 
48 pĝ.) Prezo 20 h. 

( Kolekto da frazoj pli malpli ofte uzataj cn la fonno de 
dialogoj. Kelkaj eraretoj ne senvalorigas la broŝureton ; ĝi 
tamen povas helpi la eklernanton dc nia lingvo cn direkto, 
kiun nesufiĉe povas sekvi la lcrnolibro. 

Raportoj pri bohcma nacio. 

Grandaj kaj potencaj nacioj, kiuj dircktas la mondon, 
ordinare ne estas atentaj pri nacioj nialgrandaj, pri iliaj 
kulturaj pen ado j kaj batalo por konservi la ekzistadon 
apude de fortaj najbaroj. Nur de tempo al tempo, kiam ia 
neordinara afero okazas en ilia vivo, la fremdujo interesiĝas 
pri ili. Unu el tiuj malgrandaj, cn fremdlando nelmulte 
konataj nacioj — estas nacio bohema. 

La fremdujo konas ĝin nur laŭ nomoj de ĝiaj eminen- 
tuloj, ekz: Hus, Zizka, Komensky, au riur tiam scias pri ĝi, 
kiam bohemaj virtuozo au artisto ekinteresas ĝin per ludo 
aŭ kanto be bohemaj komponajoj. Tiu intereso estasĉiam nur mo¬ 
menta kaj estingas saintempe kun malapero de tiu, kiu ĝin vekis. 

En lasta tempo okazis aferoj, kiuj sukcesis altiri la 
atenton de fremdujo pri Bohemoj, precipe la jenaj: triumfaj 
rondvojaĝoj de bohemaj violonvirtuozoj: Ondncek, Kubelik, 
K'ocian kaj de la „Bohema kantista kvarteto"; memstaraj 
bohemaj sekcioj de la aŭstria ekspozicio en London kaj de 
la tutmonda ekspozicio en Milano, reciprokaj vizi tad aj de la 
urbestraroj de Praha kaj de Paris, la kunveno de franclandaj 
gimnastoj en Arras, opaj vizitoj de anglaj jurnalistoj, de la 
reprezentantoj dc angla komercistaro k. t. p. Kelkaj gazetoj, 
okaze de ĉi tiuj — por diskontgi Bohemujon en fremdujo — tre 
signifaj aferoj, atentigis siajn legantojn pri la nacio, kies 

reprezentantojn gastis ilia lando. 

Sciigoj, kiuj estas ĉe tiaj okazoj publikigataj, estas 
ordinare ĉerpataj el leksikonoj kaj estas aŭ malnovaj au 
malĝustaj. En multaj okazoj oni pubiikigas eĉ artikolojn deve- 
nantajn de homoj.kiuj eĉ kontraŭstaras la kulturajn penadojn de 
bohema nacio. 

La artikoloj ne povas plene atingi sian celon — ĝuste 
informi la legantojn pri Bohemoj — car ili estas plei otic 
skribataj de homoj, kiuj ne konas vivon de nia nacio. 
































Cio estas facile komprenebla, car la fremdlando, okupata 
tute per signifoplenaj tutmondaj politikaj problemoj, per 
gravaj aferoj de internacia komerco kaj per sia literature) 
kaj arto, ne povas tiom da tempo dediĉi por ekkono de la 
nacioj malgrandaj, kiom ekzemple ni dedieas por konatiĝi 
kun la historio de la fremdujo, en kies vivo kaj agado ni vidas 
niajn model ojn. 


Cetcre estas ĉe ni la samaj movadoj klerigaj, la samaj 
penadoj kulturaj, litcraturaj kaj artaj, kiel ee la grandaj 
nacioj. Eĉ la plej novaj moralaj tendencoj haras ee ni siajn 
reprezentantojn; ni citu la propagandon de Esperanto. Post 
kvinjara organizada laboro de bohemaj Esperantistoj, post 
fondigo de propra gazeto kaj i onsulejoj, ankaŭ la sukcesoj sur 
tiu ĉi laborkampo estas sufiOe grandaj kaj indaj, ke eĉ la 
fremdujo pri ili intercsiĝu. 

La tutnionda esperantistaro jam multfoje havis okazon 
aŭdi aŭ legi pri bohema nacio. Mi nomas nur gazeton „Ĉesky 
Esperant.sta , multajn artikolojn en esperantaj revuoj, precipe 
cn „lra la Mondo“, la kongresojn de Esperantistoj, kie bo- 
hemaj i epiezcntantoj parolis pri sia nacio, la rondirantan 
leteron „ Pi aha senditan al ĉelaj esperantistaj kluboj, verkon 
„Majstro Jan Hus 11 k. t. p. 


Xiaj fremdlandaj amikoj kune kun la ĉetaj reprezen- 
tantoj de Bohemujo, penadas nun disvastigi en fremdujo ĝustan 
kaj justan juĝon pri la bohema nacio kaj veki intereson por 
ĝi. Helpadi ilin en iliaj meritoplenaj penadoj cc inter la 
esperantistaro por bona eno de nia nomo en fremdlando 


estas eĉ tasko de jus fondita „Esperantista Konsulejo en Praha 1 *. 

Tiu ĉi rubriko estos rimedo, per kiu la konsulejo ra- 
portados pri gravaj aperoj en bohema nacio, pri ĝia 
historio, kulturo kaj arto. Riegel 

Malych narodu,jich kulturnich snah a bojŭ za narodni bvtl proti 
moenym sousedum vsima si cizina jen tehdy, kdyz zvliste vy'znamna 
udalost poskytne ĉasopisŭm prilezitosti psati o nich. K takovvm na- 
rodum patfi i narod cesky, znamy v cizing jen die jmen svvJh slav- 
nyeh muzu z historic neb z udalosti dobv pKtomnc. ZpraVv fcterĉ 
zahranicni ĉasopisv pri takovych pfflezitostech o coskych veeech P fi- 
naseji, byvaji mnohdy neuplne a nespravnd, jsouce ĉerpanv z pramenu 
eeskym snaham kultumim nepratelskych. Nasledkera toho i nazor 
o Cesich v cizine byva nespravnym. Zahraniĉni pfatele Ĉechŭ spoleĉnĉ 
s representanty ceskdho naroda, zvlaŝtĉ v posledni dobĉ vsemoznym 
zpusobem sc snazi, aby v cizinĉ byl rozŝiren spravny nazor o nas 
a vzbuzen zajem o nas narodni a kulturni zivot. Podporovati je 
v jcjich zasluznych snahdch pro dobrv zvuk ĉeskcho jmcna v cizine 
chcc I esperantsky konsuiat v Praze, jenz pomoci prostredku nad 
jinc vhodntho k ucelu takoveimi — Esperanta — bude inforniuvati za- 
nramcni stoupcnce tetofeĉi o nejdŭlezitejŜich udalostech v ĉeskdm narode. 
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ESPERflNTflJ GflZETOJ. 

Ĉas opisy a) pouze esperantske: 

,.Lingvo Internacta" roĉiiik XI. Predptatne 5 Fr. (s rrilohuu ..Lite 
ratura Biblioteko" Kr. 7-fiO.) Vjrchazi ĉtrnactiJenne. Paris V. 33. 
rtue Lacajwde; I’n.- i EspurantUte Societo. 

„! ri t er a a c i a Scienca Revuo" vedecky mesienik, Predpl. 7 Fr. Part.: 
Hnehette & Co, 

Rcvuo 44 mesjemk literurm. Predpl, d Fr, Paris; Jlachetlc A Oj f 
i/J’ r a la mondo 11 iliustmvany mesienik. PredpL H Kr. Meudon; Bd. des 
deux Gares 1.3, France. 

.,Espero Pacifists 4 * mesienik. Predpl. f> Fr. Neuilly sur Seine, 2ti. rue de 
Chartres. France. 


9f E s p e r o Katolika M . Predpl, Fr. fv Ste kadegonde (J. A L.) France. 
M hs per ant a Ligilo 44 pro alepce. Predpl. 3 Fr. Paris; 12 rue Soufflot. 
M Juna Esper antis to 41 mesienik pr<< roludez. Predpl. 2 Fr. Paris V. 23. rue 
Lacepede: Presa Esp. Societo. 

M Unua pnŝn". Predpl. 3 Fr. Sofia 20, str. S.ui-Slefano, Bulharsko. 
Jdealo 11 mesicni revue. Pfedpl. 3 Fr. Calatalum, I'G, Pulermu L.ia*. 

,,Fo to-r e v u o 14 fotograticky mesienik ill. Predpl. 5 Fr, Paris, 118. r. d' A , 4 s, 
i f Iaternacia So cl a Revuo* 1 Parle fie), rue de Saiatonge IB 
#1 Bks p o r t-ĵu rna 1 o <4 mesienik pro obchod, prumysl a techmku. Predpl. 3 M. 
(1 K). f* r.tulmiri a M. Emit Schnell m. h. IL 


tt 


* i 


b) v Esperanto a jazycich narodnich: 

Inter n a c i a R e v u o M | d I c i n a' ' ines iem k S pfeklady v r uz 11 > ch nar 
^ ^ ' ' 'L Predpl, 7 \ r. Paris V, 33. rue Lacepede ; Press Esp, Societo 
I ’J*' s r v J 1 tit IX, ruemk. Predpl. Fr* 8*80. Mesicmk esper. -franeouzsky 
Louviers, 4 rue dit (ini, France. 

„1 he British Esperantist* 4 csp.-anglicky (s pfilohou). Predpl. 2 Kr. 

(s phi. 3 Fr.) London W. C. 13. Arundel Str. 

„ti ermana E s p eran ti s to* 4 esp.-nemecky (s priL Liberal Hond.) Predpl. 
K 8*80. - Berlin, Prinzenstr* 95, 

u si an da E a pe ran 1 1 s t<> 41 esp.-rtisky. Predpl, Fr. 7 50. Peterburg, 24* Bolŝ, 
Fodjaĉeskaja, 

sp e ran to 1 * maJarsko-esper. mesienik. Predpl, K 3*80 Budapest IX. Idiot 
ut, 59 IV. 8,^ 

M h s p e ra n t o - Ĵ u rn a l o 44 t y d e n n i k esper. - franc.-angl.-nemecky. R^cni 
predpl. Fr, IF.50; jednothva cisIn po 10 elm, Svisujn. Geneve. 8 rue Bovy- 
Lysberg. 

*#B elga Sonorilo 41 mesienik esp,-fr. - vlamsky. Predpl, 4 Fr. Duffel, Belgie* 

M P © 1 a Esperantis to 1 * esper,-polsky. Predpl, 2 K, Lwdw 26. Akademicka. 

,,La Pioniro 44 jurnalo esp. Hinduja esp.-artglicky. Predpl. 4 Fr. 

Maribuppam, Mysore State; South India, 

,jSv i sa Esp ero 44 esp-fr. -nem. Predpl. 3 Fr. Geneve 0. me Vieux College, 
tf B sperm listen 44 esp,-ŝvedsky, Predpl, Fr. 3 7 >", Stockholm 37, Mir_ 
brunnsgatan. 

,,Ĉasop]S r e s k y c h Espc ra n ti s tŭ 44 cesko-esperanl. mesienik (vychazi 
10 krai rocne v sesitech po 16 str.) Pfedpl. 8 K pro Rakousko (Fr. Wl 
por frL‘md]and<a Praha-II. 313 

„Eh o esper an tis la* 4 esp,-nem, mĈMun priloha ĉasopisu (( Das Echo 11 , Predpl 
2 M Berlin N. W. Ilary BruhL 

„Amerika Espera nti s to 44 mesienik esp.^anglicky Predpl, 5 Fr. Oklahoma 
city U. S. A. 

„A niaiie n E s p e r a n t i s to j 14 mesienik spanelsJto-esper. Pfedpl. 3 Fr. Ap, 
927, Lima, Peru. 

,,C e n i r a men k o c s p e r a n i i s t a 44 Guatemala, Cant Liber dad. 8 a av, Sur 11. 

ff 5une Hi a p an a 1 f mesienik esp.-span . Predpl. 3 Fr. Valencia 11. Avdlana Hisp, 

M J apan a E sper an ti s to 44 mesienik esp.-angL-japonsky. Predpl n■ cn ĉ en ii 

(K 3*10). f okto, Kozimacik, Jurakco 3 come. 

M New*2ealflnd Espera nlist" rr hi r k i ? \ 11 -1 r p l F {» t‘ j 1, ' Fr. f 1 1 1 
church Esperanto-Klub P. O. Box 149. 

,»P a ri s-E sp er a n t o 14 mes. organ pafiiskeho spolku esper. 































Kldonata do la 1-a do Scptembro 1906. 

LA REVUO 

Internacia literalura monata gazeto nut on Kspurantci. 
Redaktatfi kun la konstanta kunlaborado 

de Or. L. L, Zamenhof 

kaj de eminentajEsperantistnj dv 1'utta imaidt j. is paĝi ► 
g-da in-8, ĉiumonatc. Jarabuno: Fr\ 7- Oni abonas oc 
la Ubrcju Hachette et Cie, 79. Hd. Saint < termain, 
PARIS kaj ee eiuj ĝiaj korespondantaj. 

Jam apcris urtikoloj de tiimaj Esperantistoj: Kcktoro 
BoiraCj Prezid. de la Lingva Komitato ; Schnee- 
berger t prczid de la Svisa Socicto : Codornili, 
prezid. de la Hispana Soeieto: Leono Zamenhof; 
Profbsoro Cli„ Lambert; k. c. . „ 





V c use nejblize pnstim poĉne vychazcti kniha, ktcra by nernela 
schazeti v knihovne zadniho ceskeho intelligcnta. — Jest to 

Dr. Alexandra Batka 

Pnruĉka chemie technologicke. 

Kniha tato ma sc .stall radcem kazdemu praktikovi, v otazk&eh 
technologic cbemiekcJ sc tyka icich. Aby ueelu tomuto radne vy- 
hovovala, hude v ni latka tak usponidana, aby vse ihncd bvlo Ize nalczti. 

Vytisku hude zatiin poeet omezenv a proto radime, aby kazdv, 
kdo mini dilo toto odebirati, jiz predem si je zajistil. Na 20 sesitŭ 
se predpldci 4 k\ kteryzto ubnos izc platid i po castech, PredplatiUle 
lllustrovanyeh Prednasek obdrzi 20 sesitii za pnuhych 3 K 5u h, 
jestlize si pravo to v <5as zajistt Po vydanr ee!eho dila bud^eemi- 
zvysena Prihlasiti sc Izc za «dberatek u Administre Iliaclj 

strovanych Prednasek v Plzni. 





























































* * 


Mslf 

h qus l ar 

/ PRAHA 

fecit 19 zat lSoSl 
copic die 



Obrafte se na Mistra Lant--iru 
nera v Prazc Oejteaobe prduziti 
hciiislc s dust akllftttckou zn ]>» /\ m 
Ncjvĉ houtde v jeho ddne odhnrne im< 
1 l[ r .1 venc vw ŝk- Varn «>J m /I. \ y&e. 
Sirunv mnznu jakn vzor objcdnati. 
Prof, ^cveika v ysoke podbradky ĝ K. 
alumimnvc I) a G florendnske 5 K, ,'A * 
kobylky a l. d. 


Fabriko de muzlkaj fnstrume 

akustika ^animo 1 * por 2U K. — Nov 
de 20 K, - Kordoj meadeblaj kiel 

Scvĉik** po K t aluminiaj 1) kaj (i cl Florencia po 5 K, kordapogifoj k. t. p t ,q 


lai lirmo rckonstruas violontm kun tt: 
a specialists fahrikila v nlonu komencante *j J rn 
specimeno, Altaj mcnlrinumuj rt modelo oljJ 

■ 1 I ■ m m m ■ - 


A 


A 



Knihkupectvi' 


m 


F. TOPiCE v Praze, 


Ferdinandova tr. 11. 

Librairle fran^als** English Library. 

dovoluje si upozornfti na svuj 

veliky skliid esperantskych kniii a brozur. 

W Ma stale na skladĉ 

Kolekto esperanta aprobita de Dr. Zamenhof. 

vvdavanou Hrmuu Hachettovou v J'jinzi a liplnc kulokcc 
Jinny Presa esperantista societo v 1’arizi. 
Zabavne i vedecke casopisy esperantske, jakoz i ve 
vŝech ostatmch reĉich, dodav^ za pŭvoanf ceny 
predplatm (v Praze i v | j ntm- such s hezplatnou du- 

naskuu do donm). 


n 


w 

Uplriy seznam krtih a ĉasopisŭ esperantftkych zaŝle na 

pozaddni zdarma a franko. 


£ 



& 
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Ctenemu uĉitelstvu dopoructijeme v^borne tyto pomucky : : 

Dn A|°nr aI|a C pro £koIy obc end. Ccna 40 hal , v tube 

rvdCliV allaS vaabS 60 hal 

na vystavach vyznamenan, schvdlcn a dopoiuĉcn jako pomueka nej- 

lcpŝi k vyucovani zemĉ- a dĉjepisti 

Zeniepis pru putrebu zakŭ -kul obecnych jako pru voder Rrieova j 
A tlasu s cetnymi ilustr. Cena 24 h. f vaz 36 h, Pri vitŝim ud- 
beru sleva. 

Vydavatelka B Racova vdova po uĉ. Kr. Vinohrady Diviŝova ul 12, 

A1 p. t. instniistuj rekomendindaj: 

GEOGRAFIAJ KARTOJ DE RAC. Prezo 10 h., binditaj <0 h, Verku o;h: 
premi ta en ekspuzicinj, aprobita ka| rekomendita kicl plej bona 
instruilo de geografio kaj historio, XI 

LERNOLIBRO I)E GEOGRAFIO, ilustr. aldono al kartoj, Prezo 24 h. | ri i 


- bo 

Ml 


bindita Mi (i 


Majitel a vydavatet Kd. KiihnK liskem fy. K. Stivm, Praha, 















































































